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SYLLABUS 

Fall semester 2021-2022 academic years

on the educational programme “6В02304–Translation Studies”
	Discipline’s code
	Discipline’s title
	Independent work of students (IWS)
	No. of hours per week
	Number of credits
	Independent work of student with teacher (IWST)

	
	
	
	Lectures (L)
	Practicaltraining (PT)
	Laboratory  (Lab)
	
	

	LPSF1201
	“Linguistic Propaedeutic and Translation”
	3
	15
	45
	0
	5
	4,8

	Academic course information

	Form of education
	Type of course 
	Types of lectures
	Types of practical training 
	Number ofIWS
	Form of final control

	Online
	BC (Basic Component)
	
	Meaningful drill, usage, case study, discussion, brainstorm
	3
	Written 

	Lecturer   
	Gulnara Sharipova
	

	e-mail
	Gulnara@gmail.com
	

	Telephone number
	3339966 (13-29) 
	


	Academic presentation of the course 


	Aim of course 
	Expected Learning Outcomes (LO)

As a result of studying the discipline the undergraduate will be able to:


	Indicators of LO achievement (ID)

(for each LO at least 2 indicators)

	The course lays the theoretical foundations for mastering languages and provides students with the basis for the successful masteringof disciplines in                     their specialty “Foreign Philology)”.The course considers the main functions of the language, different levels of the language system; genealogical, typological, areal classifications of languages; general and specific in the world languages ​​ (especially in the languages ​​of the Romano-Germanic group); the main branches of linguistics such as phonetics, phonology, morphology, lexicology, syntax, semantics, pragmatics and their practical application in the study and teaching of foreign languages.
	1. to independently acquire knowledge through the implementation of practical tasks, which increases motivation and improves memory
	1.1 to analyze the problematic situation in the professional sphere;
1.2 to work with information from different sources, critically assessing their reliability

	
	2. to apply theoretical knowledge to form linguistic competence in order to be ready for future professional activities and mastering other foreign languages
	2.1 to pose the problem of scientific research, determining its relevance and degree of study, goals, objectives, methods, content and structure;
2.2 to select, analyze and systematize research materials

	
	3. to systematize and generalize the available knowledge which is included in the scope of the professional competence

	3.1 to participate in the implementation of the project and present the results of the work performed publicly;
3.2 to develop a concept and project plan: formulates the goal, objectives, justifies the relevance and expected results.

	
	4. to know phonetic, phonological, morphological-lexical, syntactic, semantic-pragmatic and other features of the target language
	4.1 toapply the results of analysis and understanding of scientific and pedagogical issues for the purpose of professional and personal growth.

4.2 touse tools for planning and self-monitoring of professional activities.

	
	5. to use the achievements of theoretical and applied linguistics in their theoretical studies in the field of foreign philology, follow the development of world science, improve their knowledge, skills and abilities.
	5.1 to develop a strategy for solving a problem situation based on a systematic and interdisciplinary approach;
5.2 to determine and implement the priorities of professional improvement of their own activities based on self-assessment.

	Prerequisites
	Russian, Kazakh, English or Foreign Languages, Basic Foreign Language, Normative Grammar of the Target Language 

	Post requisites
	Second foreign language, Theoretical and applied linguistics, Theory and practice of intercultural communication, Fundamentals of contrastive linguistics

	Information resources
	Main Literature:

1. Ralf W. Fasold, Jeff Connor-Linton, An Introduction to Language and Linguistics, Cambridge University Press, 2006
2. Andrew Radford, Martin Atkinson, David Britain, Harald Clahsen and Andrew Spencer, Linguistics: An Introduction, Cambridge University Press, 2009
3. Dalia Masaitiene, Introduction into Linguistics: A Teaching Guide, VytautoDidžiojouniversitetas Kaunas, 2009
Supplementary literature:

1. Hickey, R. Neat Summary of Linguistics // https://www.uni-due.de/ELE/NeatSummaryOfLinguistics.pdf
2. Languages of the World // https://www.languagesoftheworld.info/language-maps
3. The World Atlas of Language Structures // https://wals.info
4. British National Corpus https://www.english-corpora.org/
1. American National Corpus https://www.americannationalcorpus.org


	Academic policy of the course in the context of university moral and ethical values
	AcademicBehaviorRules: 

All students have to register at the MOOC. The deadlines for completing the modules of the online course must be strictly observed in accordance with the discipline study schedule.  

ATTENTION! Non-compliance with deadlines leads to loss of points! The deadline of each task is indicated in the calendar (schedule) of implementation of the content of the curriculum, as well as in the MOOC.

Academicvalues:

- Practical trainings/laboratories, IWS should be independent, creative.

- Plagiarism, forgery, cheating at all stages of control are unacceptable.

- Students with disabilities can receive counseling from advisor or in dean office.

	Evaluation and attestation policy
	Criteria-basedevaluation:
assessment of learning outcomes in relation to descriptors (verification of the formation of competencies in midterm control and exams).

Summativeevaluation: assessment of work activity in an audience (at a webinar); assessment of the completed task.


CALENDAR (SCHEDULE) THE IMPLEMENTATION OF THE COURSE CONTENT
	Weeks
	Topics
	LO
	ID


	Amount of hours
	Maximumscore


	Formof knowledgeassessment


	Form of the lesson

/platform

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	L. 1
Universal properties of Language.
Introduction to Linguistics.

	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	1
	PT 1
Universal properties of Language.
Introduction to Linguistics.
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	2
	L. 2 
Defining language. The diversity of linguistics.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	2
	PT 2

Defining language. The diversity of linguistics.

What do all languages have in common? 
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	3
	L. 3
The sounds of language. Phonetics.

	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	3
	PT 3
The sounds of language. Phonetics.
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	4
	L. 4
What is a word? Words and their parts.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	4
	PT 4 

What is a word? Words and their parts.
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	5
	L. 5
Morphology: the study of word structure. Morphemes. Allomorphs.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	5
	PT 5

Morphology: the study of word structure. Morphemes. Allomorphs.
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	1
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	5
	IWS 1.
Classification of languages 
Genetic classification of languages

Language families
Language branches 
Language groups

Linguistic universals and their types
Typological classification languages: 

a) phonological

b) morphological

c) syntactic

	LО1,5
	ID 5.1, 5.2

	
	25
	paper assessment
	

	5
	RC 1
	LО 1, 2, 3
	ID 4.1, 4.2, 5.1, 5.2
	1
	10
	control work
	Webinar

in Teams

	7
	L.6
Semantics. Semantic Features. Anaphora.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2

	1
	10
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	7
	PT 6
Semantics. Semantic Features. Anaphora.
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	20
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	7
	L.7
Pragmatics. Aspects of Pragmatics.
	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2

	1
	10
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	7
	PT 7
Pragmatics. Aspects of Pragmatics.
	LО1, 2, 3

	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	8
	L. 8
Linguistics and Translation. What is translation?
	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	
	Video lecture

 in Teams

	8
	PT 8

Linguistics and Translation. What is translation?
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	9
	L. 9

Semiotic approach. Communicative approach.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2

	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	9
	PT 9
Semiotic approach. Communicative approach.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	10
	L. 10

Types of translation.
	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	10
	PT 10

Types of translation.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	10
	IWS 2. 
Internal changes
Suppletion

Reduplication   

Compounding 

Clipping

Blending

Backformation

Acronyms 

Onomatopoeia
	LО1, 4, 5
	ID 5.1, 5.2

	
	25
	paper assessment
	

	10
	МТ (Midterm Exam)
	LО1, 2, 3, 4 
	ID 4.1, 4.2, 5.1, 5.2
	
	10
	control work
	Webinar

in Teams

	11
	L.11
Classification criteria. Machine translation.
	LО 2,3

	ID  1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	11
	PT 11
 Classification criteria. Machine translation.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	12
	L.12
Translation and interpreting.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	12
	PT 12
Translation and interpreting.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	13
	L.13
 Ways of achieving equivalence.
	LО 2,3

	ID 1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

 in Teams

	13
	PT 13
 Ways of achieving equivalence.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	14
	L.14
Types of translation techniques.
	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

in Teams

	14
	PT 14
Types of translation techniques.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	15
	L.15
Translation transcription. Calque translation.
	LО 2,3

	ID1.1, 1.2; 2.1, 2.2
	1
	5
	analysis
	Video lecture

in Teams

	15
	PT 15
Translation transcription. Calque translation.
	LО 2, 3, 4
	ID3.1, 3.2; 4.1, 4.2
	2
	10
	diagnostic assessment
	Webinar

in Teams

	15
	IWS 3
What professional skills do you need to be a better translator/interpreter?
	LО 1, 4, 5
	ID5.1, 5.2
	
	25
	paper assessment
	

	
	RC 2
	LО 1, 2, 3, 4  
	ID4.1, 4.2, 5.1, 5.2
	
	10
	control work
	Webinar

in Teams


[Abbreviations: QS - questions for self-examination; TK - typical tasks; IT - individual tasks; CW - control work; MT - midterm.

 Comments:

- Form of L and PT: webinar in MS Teams (presentation of video materials for 10-15 minutes, then its discussion / consolidation in the form of a discussion / problem solving / ...)

- Form of carrying out the CW: webinar (at the end of the course, the students pass screenshots of the work to the monitor, he/she sends them to the teacher) / test in the Moodle DLS.

- All course materials (L, QS, TK, IT, etc.) see here (see Literature and Resources, p. 6).

- Tasks for the next week open after each deadline.

- CW assignments are given by the teacher at the beginning of the webinar.]
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